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55-77 %

33-54 %

10-32 %

< 10 %

Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l’accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Πριν από κάθε εργασία στη μηχανή αφαιρείτε 
την ανταλλακτική μπαταρία.
Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce 
kartuş aküyü çıkarın.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes 
darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, 
išimkite keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
Bыньте аккумулятор из машины перед 
проведением с ней каких-либо манипуляций.
Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe maşină.
Отстранете ја батеријата пред да започнете 
да ја користите машината.
Перед будь-якими роботами на машині 
вийняти змінну акумуляторну батарею.

قم بإزالة حزمة البطاریة قبل البدء في أي أعمال على الجھاز.
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START

STOP Insulated gripping surface

Isolierte Griff fl äche

Surface de prise isolée

Superfi cie di presa isolata

Superfi cie de agarre con aislamiento

Superfície de pega isolada

Geïsoleerde handgrepen

Isolerede gribefl ader

Isolert gripefl ate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Μονωμένη επιφάνεια λαβής

İzolasyonlu tutma yüzeyi

Izolovaná uchopovací plocha

Izolovaná úchopná plocha

Izolowana powierzchnia uchwytu

Szigetelt fogófelület

Izolirana prijemalna površina

Izolirana površina za držanje

Izolēta satveršanas virsma

Izoliuotas rankenos paviršius

Isoleeritud pideme piirkond

Изолированная поверхность ручки

Изолирана повърхност за хващане

Suprafaţă de prindere izolată

Изолирана површина на дршката

Ізольована поверхня ручки

مساحة المقبض معزولة
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M18 FPD3

 2...4...

 ...14...16
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5x 5x

STOP

switch off  • ausschalten • arrêter • spegnere • desactivar • desligue • uitschakelen • sluk • slå av • stäng av • sammuta • 
απενεργοποιήστε • kapatın • vypněte • vypnite • wyłączyć • kapcsolja ki • izklopiti • isključiti • izslēgt • išjunkite • lülitage välja 
• отключение • изключете • opriţi dispozitivul • да се исклучи • вимкнення • إیقاف

AUTOSTOP switch on • einschalten • mettre en marche • accendere • activar • ligue • inschakelen • tænd • slå på • starta • 
käynnistä • ενεργοποιήστε • çalıştırın • zapněte • zapnite • włączyć • kapcsolja be • vklopiti • uključiti • ieslēgt • įjunkite 
• lülitage sisse • включение • включете • porniţi dispozitivul • да се вклучи • включення • قم بالتشغیل

AUTOSTOP

TEST

AUTOSTOP ON

AUTOSTOP OFFAUTOSTOP ON



20 21

1

2

1

2



22 23

Connect the machine to a suitable dust extractor.
Maschine an ein geeignetes Absauggerät anschließen.
Brancher la machine à un appareil d'aspiration approprié.
Collegare la macchina ad un idoneo sistema di aspirazione.
Conectar la máquina a un aparato de aspiración apropiado.
Conecte a máquina em um dispositivo de aspiração apropriado.
sluit de machine aan op een geschikt afzuigapparaat.
Slut maskinen til en egnet udsugningsenhed.
Koble maskinen til et egnet avsugningsapparat.
Anslut maskinen till en lämplig utsugningsutrustning.
Yhdistä kone sopivaan imulaitteeseen.
Συνδέετε τη μηχανή σε μια κατάλληλη συσκευή αναρρόφησης.
Makineyi uygun bir emme cihazına bağlayın.
Připojte stroj na vhodný odsávací přístroj.
Stroj pripojte na vhodný odsávací prístroj.
Do maszyny należy podłączyć odpowiednie urządzenie odpylające.
Csatlakoztassa a gépet megfelelő elszívó készülékre.
Stroj priklopite na primerno sesalno napravo.
Stroj priključiti na jedan prikladni usisni uređaj.
Pievienojiet ierīci piemērotam putekļu izvades aparātam.
Prijunkite aparatą prie tinkamo dulkių siurblio.
Ühendada seadet sobiva tolmu ekstraktori juurde.
Подключите машину к подходящему пылеудаляющему устройству.
Свържете машината към подходящ уред за изсмукване. 
Racordaţi maşina la un aspirator adecvat. 
Приклучете ја машината на соодветен апарат за всмукување.
Приєднати машину до відповідного приладу для відсмоктування.

قم بتوصیل الآلة بمرشح الغبار

4932 4304 46 (Ø 28 mm) 

4932 4304 80 (Ø 6 – 72 mm)

Accessory - Not included in standard 
equipment.
Zubehör - Im Lieferumfang nicht enthalten.
Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de 
la livraison. 
Accessorio - Non incluso nella dotazione 
standard.
Accessorio - No incluido en el equipo estándar, 
disponible en la gama de accesorios.
Acessório - Não incluído no eqipamento normal.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Tilbehør - inngår ikke i leveransen.
Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget.
Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen.
Εξαρτήματα - Δεν περιλαμβάνονται στα υλικά 
παράδοσης.
Aksesuar - Teslimat kapsamında değildir.
Příslušenství není součástí  dodávky. 
Príslušenstvo - nie je súčasťou štandardnej 
výbavy.
Wyposażenie dodatkowe dostępne osobno.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyárilag 
nincsenek a készülékhez mellékelve.
Oprema – ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadržana.
Piederumi - standartaprīkojumā neietvertās.
Priedas – neįeina į tiekimo komplektaciją.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.
Принадлежности - B стандартную 
комплектацию не входит.
Аксесоари - Не се съдържат в обема на 
доставката.
Accesoriu - Nu este inclus în echipamentul 
standard.
Дополнителна опрема - Не е вклучена во 
стандардната.
Комплектуючі - не входять в обсяг 
постачання.

الملحق - لیس مدرج÷ًا كمعدة قیاسیة.
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 M18 FDD3 M18 FPD3 

 4813 05 01 XXXXXX MJJJJ 4813 14 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V  18 V 
 0-500 min-1 0-500 min-1

 0-2100 min-1 0-2100 min-1

 – 0-7800 min-1

 – 0-33000 min-1

 158,2 Nm 158,2 Nm

 38 mm 38 mm
 38 mm 38 mm
 89 mm 89 mm
 65 mm 65 mm
 – 15,88 mm
 16 mm 16 mm
 1,6 – 13 mm 1,6 – 13 mm
 1,9...3,1 kg 1,9...3,1 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18…; M1418C6

 95,78 dB(A) / 3 dB(A) 95,78 dB(A) / 3 dB(A)
 106,78 dB(A) / 3 dB(A) 106,78 dB(A) / 3 dB(A)

 – 11,3 m/s2 / 1,5m/s2

 1,85 m/s2 / 1,5 m/s2 1,85 m/s2 / 1,5m/s2

 1,48 m/s2 / 1,5m/s2 1,48 m/s2 / 1,5 m/s2

TECHNICKÁ  DATA 
Typ
Výrobní číslo
Napětí bloku baterií
Počet otáček při běhu naprázdno na 1.st.rychlosti
Počet otáček při běhu naprázdno na 2.st.rychlosti
Počet úderů při zatížení na 1.st.rychlosti
Počet úderů při zatížení na 2.st.rychlosti
Kroutící moment (5,0 Ah akumulátor)
Vrtací ø v dřevě
s plochým vrtákem do dřeva
se spirálovým vrtákem do dřeva
s pilou děrovkou
se samořezným vrtákem
Vrtání ø v cihle a vápenopískové cihle
Vruty do dřeva (bez předvrtání)
Rozsah upnutí sklíčidla
Hmotnost podle prováděcího předpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)
Doporučená okolní teplota při práci
Doporučené typy akumulátorů
Doporučené nabíječky
Informace o hluku: 
Naměřené hodnoty odpovídají EN 62841.
V třídě A posuzovaná hladina hluku přístroje činí typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolísavost K
Hladina akustického výkonu / Kolísavost K
Používejte chrániče sluchu !
Informace o vibracích: Celkové hodnoty vibrací (vektorový součet 
tří směrů) zjištěné ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibračních emisí a

h
 / Kolísavost K

Vrtání betonu s příklepem
Vrtání kovů
Šroubování

  VAROVÁNÍ! Přečtěte si všechna výstražná upozornění, 
pokyny, zobrazení a specifi kace pro toto elektrické nářadí. 
Zanedbání při dodržování výstražných upozornění a pokynů 
uvedených v následujícím textu může mít za následek zásah 
elektrickým proudem, způsobit požár a/nebo těžké poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna 
uschovejte.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO PRÁCI S VRTAČKOU

Bezpečnostní pokyny pro všechny operace
Držte elektrické nářadí za izolované uchopovací plochy 
při provádění operace, kde se řezné příslušenství nebo 
upevňovače mohou dostat do kontaktu se skrytým vedením. 
Řezné příslušenství nebo upevňovače, které se dotýkají „živého“ 
vedení, mohou vystavené kovové části elektrického nářadí udělat 
„živými“ a mohou způsobit úraz elektrickým proudem pracovníkovi 
obsluhy.
Při vrtání s příklepem používejte prostředky k ochraně sluchu. 
Nadměrný hluk může vést ke ztrátě sluchu.
Používejte doplňková madla dodávana s přístrojem. 

Nedostatečným držením  by mohlo dojít ke zranění.
Před spuštěním držte nástroj pevně v ruce. Tento nástroj vytváří 
vysoký krouticí moment a pokud byste během provozu nástroj 
pevně nedrželi, mohlo by dojít ke ztrátě kontroly nad nástrojem a k 
poranění.

Bezpečnostní pokyny pro použití dlouhých výměnných 
nástavců na vrtání
Nikdy nepracujte při vyšších otáčkách, než jsou maximální 
jmenovité otáčky vrtáku. Při vyšších rychlostech může dojít k 
ohnutí vrtáku, když by se vrták volně točil a nebyl v kontaktu s 
obrobkem, což může vést k poranění.
Vždy začněte vrtat při nízkých otáčkách a s hrotem v kontaktu s 
obrobkem. Při vyšších rychlostech se může vrták prohýbat, když se 
točí a není v kontaktu s obrobkem, což může vést k poranění.
Tlačte pouze přímo ve směru osy vrtáku a nevyvíjejte přílišný 
tlak. Vrtáky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojít ke 
ztrátě kontroly a k následnému poranění.

  VAROVÁNI! 
Hladina vibrací a emisí hluku uvedená v tomto informačním listu byla měřena v souladu se standardizovanou zkouškou uvedenou v normě 
EN 62841 a může být použita ke srovnání jednoho nástroje s jiným. Může být použita k předběžnému posouzení expozice.
Deklarovaná úroveň vibrací a emisí hluku představuje hlavní použití nástroje. Pokud se však nástroj používá pro různé aplikace, s různým 
příslušenstvím nebo s nedostatečnou údržbou, mohou se vibrace a emise hluku lišit. To může výrazně zvýšit úroveň expozice v průběhu celé 
pracovní doby.
Odhad úrovně expozice vibracím a hluku by měl také vzít v úvahu dobu, kdy je nástroj vypnutý nebo když běží, ale ve skutečnosti neprovádí 
úlohu. To může výrazně snížit úroveň expozice v průběhu celé pracovní doby.
Identifi kujte dodatečná bezpečnostní opatření k ochraně pracovníka obsluhy před účinky vibrací a/nebo hluku, například: údržba nástroje a 
příslušenství, udržování rukou v teple, organizace pracovních schémat.

•  Hasarlı veya akmış pillerin taşınması yasaktır.
Ayrıca bilgiler için nakliye şirketinize başvurunuz.

OTOMATIK DURMA

AUTOSTOP™ geri tepme fonksiyonu matkap ucu 
bloke olduğunda bunu algılar. Kontrol lambası yanıp 
sönüyor ve cihaz otomatik olarak kapanmaktadır. 
Çalıştırmak için açma/kapatma şalterini bırakın ve 
ardından tekrar basın.

Cihaz Autostop fonksiyonu aktif halde teslim edilmektedir.
Autostop'u kapatın: Sağa dönüş/sola dönüş değiştirme düğmesini 
orta konuma getirin ve ardından açma/kapatma şalterine beş 
defa basın. Kontrol lambası yanmakta ve ardından tekrar yavaşça 
kapanmaktadır (bakınız resim kısmındaki şekiller).
Autostop'u çalıştırın: Sağa dönüş/sola dönüş değiştirme düğmesini 
orta konuma getirin ve ardından açma/kapatma şalterine beş defa 
basın. Kontrol lambası yanıp sönmekte (bakınız resim kısmındaki 
şekiller).
En son seçilen Autostop modu, akü çıkartıldıktan sonra da hafızada 
kalır.

TEMIZLEME

Aletin havalandırma aralıklarını daima temiz tutun.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuarı ve yedek parçası kullanın. Nasıl 
değiştirileceği açıklanmamış olan yapı parçalarını bir Milwauke 
müşteri servisinde değiştirin (Garanti ve servis adresi broşürüne 
dikkat edin).
Gerektiğinde cihazın ayrıntılı çizimini, güç levhası üzerindeki makine 
modelini ve altı haneli rakamı belirterek müşteri servisinizden 
veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lütfen aleti çalıştırmadan önce kullanma kılavuzunu 
dikkatli biçimde okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce kartuş 
aküyü çıkarın.

Aletle çalışırken daima koruyucu gözlük kullanın.

Koruyucu kulaklık kullanın!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanın

Koruyucu eldivenlerinizi takınız!

Aksesuar - Teslimat kapsamında değildir, önerilen 
tamamlamalar aksesuar programında.

Atık pillerin, atık elektrikli ve elektronik eşyaların 
evsel atıklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktır. Atık 
piller, atık elektrikli ve elektronik eşyalar ayrılarak 
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazların içindeki atık pilleri, 
atık akümülatörleri ve lambaları çıkartınız.
Yerel makamlara veya satıcınıza geri dönüşüm 
tesisleri ve atık toplama merkezlerinin yerlerini 
danışınız.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satıcılar atık 
pilleri, atık elektrikli ve elektronik eşyaları ücret talep 
etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atık pilleriniz, atık elektrikli ve elektronik eşyalarınızı 
tekrar kullanarak ve geri dönüşüme vererek ham 
madde gereksiniminin az tutulmasına katkıda 
bulununuz.
Atık piller (özellikle lityum iyon piller), atık elektrikli 
ve elektronik eşyalar, çevreye uygun şekilde bertaraf 
edilmediklerinde çevre ve sağlığınız üzerinde olumsuz 
etkilere neden olabilen değerli, tekrar kullanılabilir 
malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atık eşyanız içinde mevcut 
olabilen şahsınızla ilgili bilgileri siliniz.

n0
Rölanti

V Voltaj

Doğru akım

Avrupa uyumluluk işareti

Britanya Uygunluk İşareti

Ukrayna uyumluluk işareti

Avrasya uyumluluk işareti

TÜRKÇE

 Aku vrtací šroubováky Aku příklepové vrtačky/šroubováky

ČEŠTINA
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•  Poškozené a vyteklé baterie se nesmějí přepravovat.
Ohledně dalších informací se obraťte na vaši přepravní fi rmu.

AUTOMATICKÉ ZASTAVENÍ

Funkce zpětného rázu AUTOSTOP™ rozpozná, když 
se vrtačka zablokuje. Kontrolka bliká a zařízení se 
automaticky vypne. Pokud chcete zařízení zapnout, 
uvolněte vypínač a pak jej znovu stiskněte.

Zařízení se dodává s aktivovanou funkcí Autostop.
Vypnutí funkce Autostop: Přepínač chodu doprava/doleva přesuňte 
do střední polohy a pak pětkrát stiskněte vypínač. Kontrolka se 
rozsvítí a pak pomalu zhasne (viz obrázky v obrázkové části).
Zapnutí funkce Autostop: Přepínač chodu doprava/doleva přesuňte 
do střední polohy a pak pětkrát stiskněte vypínač. Kontrolka bliká 
(viz obrázky v obrázkové části).
Naposledy zvolený režim Autostop zůstává i po odstranění 
akumulátoru uložený.

ČIŠTĚNÍ

Větrací štěrbiny nářadí udržujeme stále čisté.

ÚDRŽBA

Používat výhradně příslušenství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejichž výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v 
autorizovaném servisu (viz.“Záruky / Seznam servisních míst)
V případě potřeby si můžete v servisním centru pro zákazníky nebo 
přímo od fi rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Německo vyžádat schematický nákres 
jednotlivých dílů přístroje, když uvedete typ přístroje a šestimístné 
číslo na výkonovém štítku.

SYMBOLY

Před spuštěnám stroje si pečlivě pročtěte návod k 
používání.

POZOR! VAROVÁN! NEBEZPEČÍ!

Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný  akumulátor.

Při práci se strojem neustále nosit ochranné brýle.

Používejte chrániče sluchu !

Používejte při práci vhodnou ochranou masku.

Používejte ochranné rukavice!

Příslušenství není součástí  dodávky, viz program 
příslušenství. 

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zařízení se nesmějí likvidovat společně s domovním 
odpadem. Odpadní baterie a odpadní elektrická 
a elektronická zařízení je nutné sbírat a likvidovat 
odděleně.
Před likvidací odstraňte ze zařízení odpadní baterie, 
odpadní akumulátory a osvětlovací prostředky.
Informujte se na místních úřadech nebo u vašeho 
odborného prodejce ohledně recyklačních dvorů a 
sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatně odebrat zpět odpadní 
baterie a odpadní elektrická a elektronická zařízení. 
Opětovným použitím a recyklací vašich odpadních 
baterií a vašich odpadních elektrických a 
elektronických zařízení přispíváte ke snižování 
potřeby surovin.
Odpadní baterie (především lithium-iontové baterie), 
odpadní elektrická a elektronická zařízení obsahují 
cenné, opětovně použitelné materiály, které při 
ekologické likvidaci nemohou mít negativní účinky na 
životní prostředí a vaše zdraví.
Před likvidací pokud možno vymažte na vašem 
odpadním přístroji existující osobní údaje.

n0
Otáčky při chodu naprázdno

V Napětí

Stejnosměrný proud

Značka shody v Evropě

Britská značka shody

Značka shody na Ukrajině

Značka shody pro oblast Eurasie

DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ A PRACOVNÍ POKYNY 

Použijte ochranné vybavení. Při práci s elektrickým nářadím 
používejte vždy ochranné brýle. Doporučujeme rovněž použití 
součástí ochranného oděvu a ochranné obuvi, jako protiprašné 
masky, ochranných rukavic, pevné a neklouzající obuvi, ochranné 
přilby a ochrany sluchu. 
UPOZORNĚNÍ Aby se snížilo riziko zranění při pracích s výrazným 
vznikem prachu, doporučujeme vám použít řešení na odsávání 
prachu od spol. Milwaukee v souladu s návodem k obsluze.   
Prach vznikající při práci s tímto nářadím může být zdraví škodlivý. 
Proto by neměl přijít do styku s tělem. Používejte při práci vhodnou 
ochranou masku.
Nesmějí se opracovávat materiály, které mohou způsobit ohrožení 
zdraví (např. azbest)
Při zablokování nasazeného nástroje přístroj okamžitě vypněte! 
Přístroj nezapínejte, pokud je nasazený nástroj zablokovaný; mohl 
by při tom vzniknout zpětný náraz s vysokým reakčním momentem. 
Zjistěte příčinu zablokování nasazeného nástroje a odstraňte ji při 
dodržení bezpečnostních pokynů.
Možnými příčinami mohou být:
•  vzpříčení v opracovávaném obrobku
•  přelomení opracovávaného materiálu
•  přetížení elektrického přístroje
Nezasahujte do běžícího stroje.
Nasazený nástroj se může během používání rozpálit.
VAROVÁNI! Nebezpečí popálení. 
•  při výměně nástroje
•  při odkládání přístroje
Pokud stroj běží, nesmí být odstraňovány třísky nebo odštěpky.
Při vrtání do zdi, stropu nebo podlahy dávat pozor na elektrické 
kabely, plynová a vodovodní potrubí.
Obrobek zabezpečte upínacím zařízením. Nezabezpečené obrobky 
mohou způsobit těžká poranění a poškození.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím šroubováku vyjmout 
výměnný  akumulátor.
Použité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. 
Milwaukee nabízí ekologickou likvidaci starých článků, ptejte se u 
vašeho obchodníka s nářadím.
Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými předměty, nebezpečí 
zkratu.
Akumulátor systému M18 nabíjejte pouze nabíječkou systému M18. 
Nenabíjejte akumulátory jiných systémů. 
Při extrémní zátěži či vysoké teplotě mů že z akumulátoru vytékat 
kapalina. Při zasažení touto kapalinou okamžitě zasažená místa 
omyjte vodou a mýdlem. Při zasažení očí okamžitě důkladně po 
dobu alespoň 10min.omývat a neodkladně vyhledat lékaře.
VŽDY POUŽIJTE NEJDŘÍVE PŘÍDAVNOU RUKOJEŤ, pokud se 
použije akumulátor s kapacitou 9,0 Ah nebo vyšší; točivý moment 
některých elektrických nástrojů se může zvýšit. Jestliže byl váš 
vrtací šroubovák nebo příklepový vrtací šroubovák dodaný bez 
přídavné rukojeti, použijte, prosím, náhradní díl přídavné rukojeti (viz 
podrobný výkres elektrického nářadí).
Když stroj běží nebo je tlačítko spínače zablokované, nenasazujte 
žádný vrták, protože vrták se bude otáčet dál a může tak poranit 
uživatele.
VÝSTRAHA! Tento přístroj obsahuje lithiovou knofl íkovou baterii. 
Nová nebo použitá baterie může způsobit těžké vnitřní popáleniny a 
v době kratší než 2 hodiny vést ke smrti, pokud se spolkne nebo se 
dostane do těla. Víko na přihrádce na baterie vždy zajistěte. 
Pokud není bezpečně uzavřené, přístroj vypněte, odstraňte baterii a 
chraňte ji před dětmi. 
Pokud se domníváte, že baterie někdo spolknul nebo se mu dostaly 
do těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Varování! Abyste zabránili nebezpečí požáru způsobeného 
zkratem, poraněním nebo poškozením výrobku, neponořujte 
nářadí, výměnnou baterii nebo nabíječku do kapalin a zajistěte, 
aby do zařízení a akumulátorů nevnikly žádné tekutiny. Korodující 
nebo vodivé kapaliny, jako je slaná voda, určité chemikálie a bělicí 
prostředky nebo výrobky, které obsahují bělidlo, mohou způsobit 
zkrat.

OBLAST  VYUŽITÍ

M18FDD3: Akumulátorový vrtací šroubovák je univerzálně 
použitelný pro vrtání a šroubování nezávisle na elektrické síti.
M18FPD3: Akumulátorový příklepový vrtací šroubovák je 
univerzálně použitelný pro vrtání, příklepové vrtání a šroubování 
nezávisle na elektrické síti.
Toto zařízení lze používat jen pro uvedený účel.

ZBYTKOVÁ RIZIKA

Ani při řádném používání není možné vyloučit všechna zbývající 
rizika. Při používání mohou vzniknout níže uvedená rizika, na která 
by měla obsluha dávat zvlášť pozor:

•  Poranění způsobená vibrací.
Přístroj držte pouze za určená držadla a omezte čas práce a 
expozice.

•  Zatížení hlukem může vést k poškození sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

•  Poranění očí způsobená částečkami nečistot.
Noste vždy ochranné brýle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a 
pevnou obuv.

Vdechnutí jedovatých druhů prachu.

UPOZORNĚNÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Použití lithium-iontových baterií
Déle nepoužívané akumulátory je nutné před použitím znovu nabít.
Teplota přes 50°C snižuje výkon akumulátoru. Chraňte před 
dlouhým přehříváním na slunci či u topení.
Kontakty nabíječky a akumulátoru udržujte v čistotě.
Pro optimální životnost je nutné akumulátory po použití plně dobít. 
K zabezpečení dlouhé životnosti by se akumulátory měly po nabití 
vyjmout z nabíječky.
Při skladování akumulátoru po dobu delší než 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu při cca 27°C.
Skladujte akumulátor při cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru každých 6 měsíců.

Ochrana proti přetížení u lithium-iontových baterií
Při přetížení akumulátoru příliš vysokou spotřebou proudu, například 
při extrémně vysokém kroutícím momentu, při zaseknutí vrtáku, 
náhlém zastavení nebo zkratu, začne elektrické nářadí po dobu 5 
sekund vibrovat, indikátor dobíjení začne blikat a motor se následně 
samočinně vypne.
K opětnému zapnutí uvolněte a následně opět stiskněte tlačítkový 
vypínač.
Při extrémním zatížení dochází k příliš vysokému ohřevu 
akumulátoru. V tomto případě začnou blikat všechny kontrolky 
indikátoru dobíjení a blikají tak dlouho, dokud se akumulátor opět 
neochladí. 
V okamžiku, kdy indikátor dobíjení přestane blikat, je možné v práci 
opět pokračovat.

Přeprava lithium-iontových baterií
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod 
přepravu nebezpečného nákladu.
Přeprava těchto baterií se musí realizovat s dodržováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních předpisů a ustanovení.

•  Spotřebitelé mohou tyto baterie bez problémů přepravovat po 
komunikacích.

•  Komerční přeprava lithium-iontových baterií prostřednictvím 
přepravních fi rem podléhá ustanovením o přepravě nebezpečného 
nákladu. Přípravu k vyexpedování a samotnou přepravu smějí 
vykonávat jen příslušně vyškolené osoby. Na celý proces se musí 
odborně dohlížet.

Při přepravě baterií je třeba dodržovat následující:

•  Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se zame-
zilo zkratům.

•  Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl 
sesmeknout.

ČEŠTINA ČEŠTINA


